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Résumé : Dès 1282, les « translateurs » de Gilles de Rome adaptent et réinterprètent son De
regimine principum (c. 1279) en fonction de leurs connaissances et de leur expérience. Pour
chercher à comprendre les intentions des traducteurs, les motivations des commanditaires et des
lecteurs, il est nécessaire de s'intéresser aux usages qui ont pu être faits des manuscrits. Quelques
observations sur la réception manuscrite en français du traité de Gilles de Rome, nous permettent
de mettre en lumière les conditions historiques et sociales de leur transmission et de leur diffusion.
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